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A grand touring version of the Corvette C8, the Chevrolet Corvette C8.R was built to race. 
The car has seen significant success in endurance racing with the help of its flat-plane 
5.5L LT6 V8 engine. In 2020 and 2021, it won the Constructors’ and Drivers’ titles in the IMSA 
SportsCar Championship.  Without a doubt, this is a true legend on the track.		
							     

Déclinaison GT de la Corvette C8, la Chevrolet Corvette C8.R a été conçue pour la course. 
Elle s’est illustrée à de nombreuses reprises dans les courses d’endurance grâce à 
son moteur V8 LT6 de 5,5 litres à vilebrequin plat. En 2020 et 2021, elle a remporté 
les championnats des Constructeurs et des Pilotes dans le cadre de l’IMSA SportsCar 
Championship. C’est incontestablement une véritable légende des circuits.

Hot Wheels® releases the 1:64 scale Corvette C8.R as part 
of their Race Day series. 

Hot Wheels lance la Corvette C8.R à l’échelle 1:64 dans le 
cadre de sa série Race Day.

Hot Wheels lanza el Corvette C8.R a escala 1:64 como parte 
de su serie Race Day.

Hot Wheels veröffentlicht die Corvette C8.R im Maßstab 1:64 als 
Bestandteil ihrer Race Day Serie.

The Corvette C8.R debuts competitively at the 2020  
24 Hours of Daytona, starting a successful racing career.   

La Corvette C8.R fait ses débuts en compétition lors des 
24 Heures de Daytona 2020, marquant le début d’une 
formidable carrière.

El Corvette C8.R debuta en competición en la 
carrera 24 Horas de Daytona en 2020, 
comenzando así una exitosa trayectoria 
en el mundo de las carreras.

Die Corvette C8.R feiert sein 
Wettbewerbsdebüt bei den 2020 
24 Hours of Daytona und startet damit 
eine erfolgreiche Rennkarriere.



2026
The buildable Corvette C8.R is here, featuring an authentic 
steering wheel and aero fairing details on the doors.

La Corvette C8.R à construire débarque, avec un volant 
authentique et des détails aérodynamiques sur les portes.

Presentamos el Corvette C8.R construible, con un volante 
auténtico y detalles aerodinámicos en las puertas.

Die Corvette C8.R zum Zusammenbauen ist startklar. 
Sie bietet ein authentisches Lenkrad und aerodynamische 
Details an den Türen.

Este Chevrolet Corvette C8.R, una versión gran turismo del Corvette C8, está diseñado para 
competir. Se trata de un coche que ha triunfado en las carreras de resistencia gracias a 
su motor plano MT6 V8 de 5,5 L. Tanto en 2020 como en 2021 ganó el Campeonato Mundial 
de Constructores y Pilotos en el IMSA SportsCar Championship. No cabe duda de que es 
toda una leyenda en la pista.					   

Die Chevrolet Corvette C8.R ist die Grand-Touring-Version der Corvette C8 – gebaut für den 
Rennsport. Mit ihrem 5,5-Liter-LT6-V8-Motor mit Flat-Plane-Kurbelwelle feierte sie große 
Erfolge im Langstreckenrennsport. In den Jahren 2020 und 2021 gewann sie sowohl die 
Hersteller- als auch die Fahrertitel in der IMSA SportsCar Championship. Ohne Zweifel eine 
wahre Legende auf der Rennstrecke.



Get ready to race with the Hot Wheels 
Speed Series™. Each car in this series  
is built to tear up the racetrack and bolt 
to the finish line. The Hot Wheels Speed 
Series™ cars all include eye-catching 
decals and swappable wheel covers, 
so you can customize your ride just  
the way you want. 
ON YOUR MARKS, GET SET, BUILD!

Préparez-vous à la course avec les 
Hot Wheels Speed Series™. Chaque voiture 
de cette série est conçue pour dominer la 
piste et foncer jusqu’à la ligne d’arrivée. 
Toutes les voitures Hot Wheels Speed 
Series™ ont des autocollants accrocheurs 
et des enjoliveurs interchangeables, ce 
qui vous permet de personnaliser votre 
véhicule à votre guise.
À VOS MARQUES, PRÊTS, CONSTRUISEZ !

Prepárate para la competencia  
con Hot Wheels Speed Series™.  
Cada coche de esta serie está  
diseñado para dominar la pista y 
alcanzar la meta a toda velocidad. 
Todos los coches de Hot Wheels incluyen 
pegatinas llamativas y tapacubos 
intercambiables, para que puedas 
personalizar tu vehículo a tu gusto.
¡PREPARADOS, LISTOS, A CONSTRUIR!

Entdecke die Welt der Hot Wheels  
Speed Series™. Jedes Auto in dieser  
Serie wurde dafür gebaut, die 
Rennstrecke zu erobern und mit  
voller Geschwindigkeit die Ziellinie  
zu überqueren. Im Lieferumfang der  
Speed Serie sind Sponsoren Aufkleber 
und austauschbare Radkappen enthalten, 
mit denen das Auto ganz nach eigenen 
Vorstellungen gestaltet werden kann.
AUF DIE PLÄTZE, FERTIG, BAUEN!



CUSTOMIZE YOUR CAR
PERSONNALISEZ VOTRE VOITURE

    PERSONALIZA TU COCHE / DAS AUTO INDIVIDUELL GESTALTEN

82

Most models can be built one at a time. / La plupart des modèles peuvent être construits un à la fois. / La mayoría de modelos se pueden construir de uno en uno. / A maioria dos 
modelos pode ser construída separadamente. / La maggior parte dei modelli possono essere realizzati uno per volta. / Die meisten Modelle können eines nach dem anderen gebaut werden. / Większości modeli nie da się budować jednocześnie z innymi. / De meeste modellen kunnen 
één voor één gebouwd worden. / Большинство моделей могут быть собраны по одной за раз. / De fleste modeller kan bygges enkeltvis. / De flesta modeller kan byggas en i taget. / De fleste modellene kan bygges en om gangen. / Useimmat mallit voidaan rakentaa yksi 
kerrallaan. / Majoritatea modelelor pot fi construite unul câte unul. / Τα περισσότερα μοντέλα μπορούν να κατασκευασθούν ένα ένα. / Modellerin çoğu ayrı ayrı inşa edilmeyi gerektirebilir. / Většinou lze najednou sestavit pouze jeden model. / Väčšina modelov môže byť zostavená iba 
raz. / A modellek többségéből egyszerre csak egy építhető. / Більшість моделей можна збирати по одній. / ほとんどのモデルは、一度に一つを組み立てることができます。/ 大多数型号可一次性建构。

يمكن تركيب التصاميم الواحد تلو الآخر.



HUGO MESSIER

We chose the Corvette C8.R as our next set because it’s such an 
iconic car with unique details. I’m particularly proud of the aero 
fairing on the doors – we developed 6 unique bricks to capture 
their aerodynamic shape. Extra attention was given to the front 
of this build, from the livery that matches the real C8.R to the 
extra large headlights. It’s a true celebration of racing culture!

Nous avons choisi la Corvette C8.R pour notre nouveau coffret 
car c’est une voiture tellement emblématique avec des détails 
uniques. Je suis particulièrement fier du carénage aérodynamique 
sur les portières – nous avons développé six briques uniques pour 
reproduire leur forme aérodynamique. Une attention particulière 

a été portée à l’avant de ce modèle, depuis la livrée assortie à celle de la véritable C8.R jusqu’aux 
phares extra-larges. C’est une véritable célébration de la culture du sport automobile !

Elegimos el Corvette C8.R como nuestro siguiente set por ser un coche icónico con detalles únicos. 
Estoy especialmente orgulloso del carenado aerodinámico de las puertas: desarrollamos seis piezas 
únicas para capturar su forma aerodinámica. Se prestó especial atención al frontal de esta maqueta, 
desde la decoración que coincide con el C8.R real hasta los faros extragrandes. ¡Es una auténtica 
celebración de la cultura de las carreras!

Wir haben den Corvette C8.R als unser nächstes Set ausgewählt, weil er ein so ikonisches Auto mit 
einzigartigen Details ist. Besonders stolz bin ich auf die aerodynamische Verkleidung an den Türen – 
wir haben sechs einzigartige Steine entwickelt, um ihre aerodynamische Form genau einzufangen. 
Dem vorderen Bereich dieses Modells wurde besondere Aufmerksamkeit geschenkt – von der 
Lackierung, die dem echten C8.R entspricht, bis zu den extra großen Scheinwerfern. Es ist eine wahre 
Hommage an die Rennkultur!

PHIL RIEHLMAN

This car was expertly translated to Hot Wheels® die-cast by the late 
Ryu Asada. While he’s no longer with us, I can easily guess why he 
chose to cast the C8.R Advanced aerodynamics with lightweight 
aluminum and carbon fiber construction make this car the ultimate 
C8.R. It looks great with its aggressive styling and aerodynamics, so 
naturally we’ve continued to cast this game-changing Corvette!

C’est au très regretté Ryu Asada que l’on doit la transposition 
magistrale de cette voiture en métal Hot Wheels®. Bien qu’il ne soit 
plus parmi nous, je n’ai aucun mal à deviner pourquoi il a choisi 
de travailler sur la C8.R. L’aérodynamique avancée ainsi que la 
construction légère en aluminium et en fibre de carbone font de 

cette voiture la version ultime de la C8.R. Avec son style agressif et son aérodynamique, elle a vraiment 
un look d’enfer et c’est donc tout naturellement que nous avons poursuivi la production de 
cette Corvette révolutionnaire !

Ryu Asada fue quien adaptó este coche a la perfección para crear una versión metálica de Hot Wheels®. 
Aunque ya nos ha dejado, es fácil ver por qué decidió versionar el C8.R. La aerodinámica avanzada con la 
construcción ligera de aluminio y fibra de carbono son elementos que convierten a este coche en el C8.R 
definitivo. Su diseño agresivo y aerodinámico le dan un aspecto espectacular, por lo que hemos seguido 
versionando este revolucionario Corvette!

Dieses Modell wurde vom unvergessenen Ryu Asada meisterhaft in die Hot-Wheels®-Die-Cast-Form 
übertragen. Obwohl er nicht mehr unter uns weilt, ist es leicht zu verstehen, warum er sich für den C8.R 
entschieden hat: Fortschrittliche Aerodynamik sowie eine leichte Konstruktion aus Aluminium und 
Kohlefaser machen dieses Auto zum ultimativen C8.R. Mit ihrem aggressiven Design und ihrer 
aerodynamischen Linienführung sieht sie einfach großartig aus – kein Wunder, dass wir diese 
wegweisende Corvette!

THE MINDS BEHIND THE WHEEL 
LES CONCEPTEURS DERRIÈRE LE VOLANT
LAS MENTES DETRÁS DEL VOLANTE / DIE KREATIVEN KÖPFE HINTER DEM KONZEPT
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Notice the visible motor and roll cage? Our 
designers included these to remain faithful to 
the build’s race car origins. 

Vous avez remarqué le moteur visible et 
l’arceau de sécurité ? Nos designers les ont 
inclus pour rester fidèles à l’essence de cette 
voiture de course. 

¿Te has fijado en el motor al descubierto y la 
jaula de seguridad? Nuestro equipo de diseño 
los ha incluido para reproducir fielmente los 
orígenes de este coche de carreras.

Schon den sichtbaren Motor und den Über-
rollkäfig gesehen? Unsere Designer haben 
diese Elemente integriert, um den Ursprüngen 
des Fahrzeugs als Rennwagen treu zu bleiben. 
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The V-shaped hood and extra-large 
headlight bricks were designed 
specifically for the Corvette C8.R.

Les briques pour le capot en V et les 
phares extra-larges ont été spéciale-
ment pensés pour la Corvette C8.R.

El bloques de capó en forma de V y 
los focos extralargos se han diseñado 
específicamente para el Corvette C8.R.

Die V-förmige Motorhaube und die extra 
großen Scheinwerfer wurden speziell 
für die Corvette C8.R entwickelt.
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The steering wheel shape was 
molded to match the real car.

La forme du volant a été moulée 
pour correspondre à celui de la 
vraie voiture.

La forma del volante se ha mold-
eado para que se asemeje a la del 
vehículo real.

Die Form des Lenkrads wurde 
gegossen, um das echte Auto 
nachzubilden.
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For maximum authenticity, our design team 
created custom bricks to recreate the aero fairing 
silhouette on the doors.

Pour un maximum d’authenticité, notre équipe de 
designers a conçu des briques personnalisées pour 
recréer les détails aérodynamiques des portes.

Para aumentar el realismo, nuestro equipo de 
diseño ha creado piezas personalizadas que repro-
ducen los detalles aerodinámicos de las puertas.

Um ein Höchstmaß an Authentizität zu erreichen, 
hat unser Designteam individuelle Teile entworfen, 
um die aerodynamischen Details an den 
Türen nachzubilden.
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Includes officially licensed C8 Stingray 
wheel covers. This level of detail at a small 
scale requires extremely precise molding!

Inclut les enjoliveurs C8 Stingray sous 
licence officielle. Ce niveau de détail à petite 
échelle nécessite un moulage 
extrêmement précis !

Incluye tapacubos C8 Stingray con licencia 
oficial. ¡Este nivel de detalle a pequeña 
escala requiere un moldeado 
extremadamente preciso!

Mit offiziell lizenzierten C8 Stingray 
Radkappen. Diese 
Detailtiefe im kleinen 
Maßstab verlangt 
höchste Präzision 
in der Fertigung.
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1x 

The metal signature plate doubles 
as a keychain!

La plaque signature en métal peut 
également servir de porte-clés !

¡La matrícula de metal sirve también 
de llavero!

Das „Signature Plate“ aus Metall 
lässt sich auch als Schlüsselanhänger 
verwenden!
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The doors open & close for authenticity! 

Les portes s’ouvrent et se ferment pour 
plus d’authenticité !

¡Las puertas se abren y se cierran para 
aumentar la sensación de autenticidad!

Die Türen lassen sich für Authentizität 
öffnen und schließen!
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You've completed your '20 Corvette C8.R!
Notice extra pieces? Don't worry — we included  
those in case any get misplaced! 

Vous avez complété votre '20 Corvette C8.R !
Vous remarquez des pièces supplémentaires ? Ne vous inquiétez pas : 
nous les avons inclus au cas où certaines pièces se perdraient quelque part.

¡Has completado tu '20 Corvette C8.R!
¿Detectas piezas adicionales? No te preocupes.  
Las hemos incluido en caso de que se extravíe alguna.

Du hast den Bau deines '20 Corvette C8.R fertiggestellt!
Zusätzliche Teile gefunden? Keine Sorge – wir haben sie hinzugefügt,  
falls welche verloren gehen!
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CUSTOMIZE YOUR CAR / PERSONNALISEZ VOTRE VOITURE
PERSONALIZA TU COCHE / DAS AUTO INDIVIDUELL GESTALTEN

88

Most models can be built one at a time. / La plupart des modèles peuvent être construits un à la fois. / La mayoría de modelos se pueden construir de uno 
en uno. / A maioria dos modelos pode ser construída separadamente. / La maggior parte dei modelli possono essere realizzati uno per volta. / Die meisten Modelle können eines nach dem anderen gebaut werden. / Większości modeli nie da się 
budować jednocześnie z innymi. / De meeste modellen kunnen één voor één gebouwd worden. / Большинство моделей могут быть собраны по одной за раз. / De fleste modeller kan bygges enkeltvis. / De flesta modeller kan byggas en i taget. / 
De fleste modellene kan bygges en om gangen. / Useimmat mallit voidaan rakentaa yksi kerrallaan. / Majoritatea modelelor pot fi construite unul câte unul. / Τα περισσότερα μοντέλα μπορούν να κατασκευασθούν ένα ένα. / Modellerin çoğu ayrı ayrı 
inşa edilmeyi gerektirebilir. / Většinou lze najednou sestavit pouze jeden model. / Väčšina modelov môže byť zostavená iba raz. / A modellek többségéből egyszerre csak egy építhető. / Більшість моделей можна збирати по одній. / ほとんどの
モデルは、一度に一つを組み立てることができます。/ 大多数型号可一次性建构。

828282يمكن تركيب التصاميم الواحد تلو الآخر.
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95‌ Features officially licensed HRE P101SC 
wheel covers! 

Inclut les enjoliveurs HRE P101SC sous  
licence officielle.

Incluye tapacubos HRE P101SC con 
licencia oficial.

Mit offiziell lizenzierten 
HRE P101SC Radkappen.

868686
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MAKE IT YOUR OWN WITH DECALS
PERSONNALISEZ-LA AVEC DES AUTOCOLLANTS
PERSONALÍZALO CON PEGATINAS / MIT AUFKLEBERN INDIVIDUELL GESTALTEN
We’ve included officially licensed decals of Corvette, HRE Wheels, Edelbrock, Brembo, Bilstein, Penzoil, 
and K&N to finish off your ride. You can customize your ride the way you like. 

Nous avons inclus des autocollants Corvette, HRE Wheels, Edelbrock, Brembo, Bilstein, Penzoil, 
et K&N sous licence officielle. Vous pouvez ainsi personnaliser votre bolide à votre guise. 

Hemos incluido pegatinas con licencia oficial de Corvette, HRE Wheels, Edelbrock, Brembo, 
Bilstein, Penzoil, y K&N. Puedes personalizar tu coche como más te guste. 

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Corvette, HRE Wheels, Edelbrock, 
Brembo, Bilstein, Penzoil, und K&N. So lässt sich der Rennwagen ganz individuell gestalten.

A

A

888888



THIS IS HOW WE PLACED THE DECALS. WHERE WILL YOU PLACE THEM?
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

OÙ ALLEZ-VOUS LES PLACER ? 
ASÍ ES COMO UBICAMOS LOS AUTOADHESIVOS. ¿DÓNDE LOS COLOCARÍAS? 

DAS IST EINE MÖGLICHKEIT, DIE AUFKLEBER ANZUBRINGEN.  
WO WERDEN SIE DIESE PLATZIEREN?

89





1x 
ME77341BYE

1x 
ME82782EA

1x 
ME82783EA

1x 
ME76204F

2x 
ME79666BLG

2x 
ME07223BYE

4x 
ME82819BYE

4x 
ME82819F

1x 
ME82819AMC

6x 
ME03328F

2x 
ME03328BYE

2x 
ME82529BYE

3x 
ME82529F

1x 
ME77574AMC

5x 
ME79590BYE

1x 
ME79590MM

1x 
ME16980MM

2x 
ME17127F

1x 
AS-JKR19-21

1x 
AS-JKR19-19

8x 
ME83180F

2x 
ME83173BYE

1x 
ME83288F

1x 
ME19392MM

1x 
ME82566F

1x 
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ME01140F

2x 
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2x 
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3x 
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3x 
ME82940BYE

2x 
ME22501F

2x 
ME22501BYE

2x 
ME73758BYE

2x 
ME07590MM

2x 
ME01166MM

10x 
ME09393BYE

5x 
ME09393F

4x 
ME79246MM

1x 
ME16649MM

1x 
ME83415E

2x 
ME76467BLG

1x 
ME76467F

2x 
ME76467BYE

1x 
AM73989BAS

1x 
ME15555MM

1x 
ME09835F

2x 
ME18014BYE

2x 
ME72002F

1x 
ME17522F

2x 
ME17128F

1x 
ME76461F

1x 
ME76462F

1x 
AS-JKR19-03

2x 
ME83184F

1x 
ME09013MM

1x 
ME09013BYE

1x 
ME09013F

2x 
ME15484BYE

4x 
ME15484AMC

1x 
ME18293F

1x 
ME81021MM

1x 
ME82244F

1x 
ME18223F

1x 
ME78189F

1x 
ME82521F

1x 
ME74106F

CONTENTS / CONTIENT / INHALT / CONTENUTO / INHOUD / CONTENIDO / CONTEÚDO / INNEHÅLL / SISÄLTÖ / INDEHOLDER / 
 INNHOLD / ZAWIERA / OBSAH / TARTALOM / СОДЕРЖИМОЕ / CONȚINUT / ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ / İÇİNDEKİLER / ВМІСТ / المحتويات
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5x 
ME03773BYE

2x 
ME76653MM

4x 
ME83168MM

4x
ME83169F

1x 
ME74657MM

1x 
ME83286BYE

1x 
ME83287BYE

1x 
ME80966F

2x 
ME74298BYE

2x 
ME01314BYE

2x 
ME01314F

2x 
ME81259BYE

2x 
ME82560BYE

2x 
ME82657BYE

4x 
ME81385BYE

1x 
ME19898F

1x 
ME19899F

1x 
ME76451F

1x 
ME76452F

1x 
ME82555F

7x 
ME09593BYE

3x 
ME09593E

6x 
ME09593F

1x 
AS-JKR19-06

1x 
ME83174BYE

1x 
ME83175BYE

1x 
AS-JKR19-07

1x 
AS-JKR19-08

2x 
ME19323BYE

1x 
AS-JKR19-13

1x 
AS-JKR19-15

1x 
ME81707F

1x 
ME81519F

2x 
ME83182F

1x 
ME01087E

1x 
AS-JKR19-12

1x 
AS-JKR19-16

1x 
ME09493B

1x 
ME09493BYE

2x 
AS-JKR19-25

2x 
AS-JKR19-24

4x 
ME82534BYE

1x 
AS-JKR19-17 

1x 
AS-JKR19-14

1x 
ME09033BYE

2x 
ME07475BYE

2x 
ME82519BYE

1x 
AS-JKR19-02

1x 
AS-JKR19-01

3x 
ME09292BYE

1x 
ME82770F

1x 
ME01480BYE

4x 
ME01480F

1x 
AS-83183-PLT01 93



1x 
ME83242EA

1x 
AS-JKR19-09

1x 
AM82793BAS

1x 
AS-JKR19-22

1x 
ME82518F

1x 
AS-JKR19-23

Mattel Europa B.V., Gondel 1, 1186 MJ Amstelveen, Nederland. Mattel U.K. Limited, The Porter Building, 1 Brunel Way, Slough SL1 1FQ, UK. Mattel Barbie (Shanghai) Trading Co., Ltd. Room 2005, 20th Floor, 899 Ruining Road, Xuhui 
District, Shanghai, 200232, PRC. Customer Care Line: 400-819-8658. Kids Kingdom Limited, Room 1908-9, Gala Place, 56 Dundas Street, Mongkok, Kowloon, Hong Kong, P.R.C. Customer Care Line: (852)2782-0766. CHICKABIDDY CO., 
LTD, F5, No. 186, Sec. 4, Nanjing E. Rd., Taipei 10595, Taiwan region. Customer Care Line: 0800 001 256. Diimport & Diedarkan Oleh: Mattel Continental Asia Sdn Bhd. Level 19, Tower 3, Avenue 7, No. 8 Jalan Kerinchi, Bangsar South, 
59200 Kuala Lumpur, Malaysia. Mattel South Africa (PTY) LTD, Office 102 I3, 30 Melrose Boulevard, Johannesburg 2196. Mattel Australia Pty. Ltd., 658 Church St., Richmond, Victoria, 3121. Consumer Advisory Service - 1300 135 312. 
Mattel Oyuncakçılık Tic. Ltd. Şti. İçerenköy Mah., Umut Sokak No: 10 - 12, Quick Tower kat:2 içkapı no:15 Ataşehir 34752, İstanbul, Türkiye. Tel: 0216 570 75 00. Импортер/Уполномоченная организация: ООО “МАТТЕЛ” Российская 
Федерация, 105120 Москва, 2-й Сыромятнический переулок,1; +7 495 287 79 39. Імпортер та дистриб’ютор Mattel в Україні ТОВ “ТойДіКо Україна”. Адреса: 04077 м. Київ, вул. Дніпроводська 1, тел. (044) 251 49 20, (044) 451 
75 06. Mattel, Inc., 636 Girard Avenue, East Aurora, NY 14052, U.S.A. Mattel Canada Inc., Mississauga, Ontario L5R 3W2. Consumer Services/Service à la clientèle : 1-800-524-8697 and/et 1-800-432-5437 for Fisher Price products/pour 
les produits Fisher Price. Importado y distribuido por Mattel de México, S.A. de C.V., Miguel de Cervantes Saavedra No. 193, Pisos 10 y 11, Col. Granada, Alcaldía Miguel Hidalgo, C.P. 11520, México, Ciudad de México. R.F.C. MME-920701-
NB3. Tels.: 59-05-51-00 Ext. 5206 ó 01-800-463-59-89. Mattel Chile S.A., Pdte. Riesco 5561, Of. 203-204 PS2, Las Condes, Santiago. Servicio al consumidor Venezuela: Tel.: 0-800-100-9123. Mattel Argentina, S.A., Av. Libertador 1000, 
Piso 11 – Oficinas 109 y 111, Vicente López – Prov. Buenos Aires. Tel.: 0800-666-3373. Mattel Colombia, S.A., Calle 123#7-07 P.5, Bogotá. Mattel Perú, S.A., Av. Juan de Arona # 151, Centro Empresarial Juan de Arona, Torre C, Piso 7, 
Oficina 704, San Isidro, Lima 27, Perú. RUC: 20425853865. Reg. Importador: 02350-12-JUE-DIGESA. Tel.: 0800-54744. E-mail Latinoamérica: servicio.clientes@mattel.com. Distribuído por : Mattel do Brasil Ltda.- CNPJ : 54.558.002/0001-
20 - Av. Dr. Chucri Zaidan, 296 - 15º. Andar - 04583-110 - Vila Cordeiro - São Paulo - SP - Brasil. Serviço de Atendimento ao Consumidor: Contato: https://faleconosco.mattel.com.br/Contato. E-mail: sac.matteldobrazil@mattel.com.

1x
JLK71
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Printed in China / Imprimé en Chine
AD-JKR19-21A02

K&N and the K&N logo are registered trademarks of K&N 
ENGINEERING, INC., and used under license.

Patent pending / Brevet en instance

D781,964, D797,203, D841,101

Bilstein is a Registered 
Trademark of ThyssenKrupp 

Bilstein of America. Bilstein est une marque déposée 
de ThyssenKrupp Bilstein of America.

EDELBROCK trademark used by permission. 
Marque EDELBROCK utilisée avec autorisation

©2026 Mattel. MATTEL, MATTEL BRICK SHOP, HOT WHEELS and associated 
trademarks and trade dress are owned by Mattel. ® and ™ designate U.S. 
trademarks of Mattel, except as noted. MATTEL, MATTEL BRICK SHOP, HOT 
WHEELS ainsi que les marques et designs y afférents appartiennent à Mattel. ® et ™ 
désignent des marques de Mattel aux États-Unis, sauf indication contraire.

2026 SOPUS Products. All rights reserved. 
2026 SOPUS Products. Tous droits réservés.

MADE IN CHINA. VEHICLE MADE IN CHINA, MALAYSIA, INDONESIA OR THAILAND AS MARKED.
FABRIQUÉ EN CHINE. VÉHICULE FABRIQUÉ EN CHINE, EN MALAISIE, EN INDONÉSIE OU EN THAÏLANDE COMME INDIQUÉ.
HECHO EN CHINA. VEHÍCULO HECHO EN CHINA, MALASIA, INDONESIA O TAILANDIA, SEGÚN LO INDICADO.
FABRICADO NA CHINA. VEÍCULO FABRICADO NA CHINA, MALÁSIA, INDONÉSIA OU TAILÂNDIA, CONFORME INDICADO.
ИЗГОТОВЛЕНО В КИТАЕ. АВТОМОБИЛЬ ИЗГОТОВЛЕН В КИТАЕ, МАЛАЙЗИИ, ИНДОНЕЗИИ ИЛИ ТАИЛАНДЕ СОГЛАСНО МАРКИРОВКЕ.
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR. ARAÇ, BELİRTİLDİĞİ ŞEKİLDE ÇİN, MALEZYA, ENDONEZYA VEYA TAYLAND'DA ÜRETİLMİŞTİR.
ZEMLJA PODRIJETLA: KINA. VOZILO PROIZVEDENO U KINI, MALEZIJI, INDONEZIJI ILI TAJLANDU KAKO JE NAVEDENO. 
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